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Présentation bilingue

Fonctionnement :

● Présentation orale en français
● Passage à l'anglais pour les éléments concernant 

uniquement les Postdocs
● Support écrit bilingue et traduction à la demande
● Questions permises à tous moments

Bilingual Presentation

Operation :

● Oral presentation in French
● Switch to English for elements 

concerning only Postdocs
● Written support bilingual and translation 

on demand
● You can ask questions anytime
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Did you know?
Part-time French courses are available for free for immigrants! You can even get financial assistance of 
26$/day for evening course (at least 4 hours/week) + 9$/child for childcare if needed. 🤑
Example : 2 x 3-hours evening courses, each week and for 6 months ~ 1250$ of financial assistance
Get started : https://www.quebec.ca/en/education/learn-french/part-time-courses/immigrants/part-time 

Not working for you? 
Polytechnique also offers free French classes for Postdocs, at Beginners and Enricheds levels! Contact us 
or Ayman for more information: stage.postdoc@polymtl.ca 

https://www.quebec.ca/en/education/learn-french/part-time-courses/immigrants/part-time
mailto:stage.postdoc@polymtl.ca


L’ASSEP en deux mots

L’ASSEP est le syndicat qui défend les personnes :

Notre site internet : 
https://syndicat-assep.org/ 

ASSEP in a nutshell

ASSEP is the union which defends:

Our website : 
https://syndicat-assep.org/ 
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https://syndicat-assep.org/
https://syndicat-assep.org/


Des événements pour vous

● Midi-info 🍕: dernier jeudi de chaque mois
● Assemblées générales ✋: au moins 2 par an 
● Tables d’information ☕🥐 : ouvertes, au 6e 

Lassonde

👉 Calendrier synchronisé des activités (gmail) :

Events for you
● Info-lunch 🍕: last Thursday of each 

month
● General Assemblies ✋: at least 2/y
● Information tables ☕🥐: as needed, 

at Lassonde 6th floor

👉 Synchronized event Calendar (gmail) :
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Courriels de l’exécutif
Sébastien Paquette coordinateur 
assep.coordination@gmail.com 

Roxanne Gendron conseillère syndicale
assepinformation@gmail.com 
B-312, les mardi et jeudi, de 13h30 à 17h

Vacant secrétariat, assep.sec@gmail.com 

Dany Généreux responsable RT pour les personnes chargées 
de cours, assep.cc@gmail.com 

Vincent Brouillard responsable RT pour les personnes 
auxiliaires d'enseignement, assep.ae@gmail.com 

Vacant responsable RT pour les personnes post-doctorantes, 
assep.postdoc@gmail.com

Mohamed Amine Merzouk responsable mobilisation et 
communications, assep.mob@gmail.com 

Executive e-mails
Sébastien Paquette coordinator
assep.coordination@gmail.com 

Roxanne Gendron union advisor
assepinformation@gmail.com 
B-312, Tuesday and Thursday, 1:30 pm to 5 pm

Empty secretary, assep.sec@gmail.com

Dany Généreux WR representative for lecturers, 
assep.cc@gmail.com 

Vincent Brouillard WR representative for 
teaching assistants, assep.ae@gmail.com 

Empty WR representative for postdocs, 
assep.postdoc@gmail.com 

Mohammed Amine Merzouk mobilization and 
communications, assep.mob@gmail.com 
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Contenu de la présentation

Nous parlerons de chaque unité dans cette 
présentation, car :

● Vous pourriez passer d’une unité à l’autre à l’avenir, 
voire être déjà dans plusieurs unités 🤯

● Les conditions de personnes employées à temps 
plein (post-doc) vont :

○ ⚜ vous en apprendre davantage sur les 
normes du travail au Québec, et 

○ 💡 vous donner une idée de ce qui peut être 
négocié lors d’une embauche

Content disclaimer

We'll talk about each unit in this 
presentation, because :

● You could move from one unit to another 
in the future, or even already be in several 
units 🤯

● Conditions for full-time employees 
(post-docs) will :

○ ⚜ teach you more about labor 
standards in Quebec, and

○ 💡 give you an idea of what can be 
negotiated in the hiring process
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L’AFPC, notre syndicat

Nous sommes une Section Locale à Charte Directe 
(SLCD) de l’AFPC

PSAC, our union

We are a Directly Charted Local of PSAC
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🔎 https://syndicatafpc.ca/avantages-membres               🔎 https://psacunion.ca/benefits 

Some benefits to members:

● -15% on all train tickets (including up to 
3 family members with you) 

● discount on home and auto insurance

● Life and critical illness insurance, with 
free $10,000

● PSAC Mastercard program with BMO

Quelques avantages pour les membres :

● -15% sur tous les billets de train (incluant 
jusqu’à 3 membres de famille)

● Rabais sur assurances auto et habitation

● Assurance vie et maladie grave, avec 
10 000$ gratuits

● Carte Mastercard de l’AFPC avec BMO

https://syndicatafpc.ca/avantages-membres
https://psacunion.ca/benefits


L’AFPC, notre syndicat PSAC, our union
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🔎https://unionsavings.ca/fr 🔎 https://unionsavings.ca/en/ 

Some benefits to members:

● exclusive discounts via Union Savings

Quelques avantages pour les membres:

● rabais exclusifs via Pouvoir Syndical 

https://unionsavings.ca/fr
https://unionsavings.ca/en/


L’AFPC, notre syndicat PSAC, our union
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🔎https://unionsavings.ca/fr 🔎 https://unionsavings.ca/en/ 

Some benefits to members:

● exclusive discounts via Union Savings

● some examples:

Quelques avantages pour les membres:

● rabais exclusifs via Pouvoir Syndical 

● quelques exemples :

-30%
-15% -25%

-20%-25%

https://unionsavings.ca/fr
https://unionsavings.ca/en/


Pour profiter des avantages pour les membres, 
assurez-vous d’avoir signé votre formulaire!

To take advantage of membership benefits, 
make sure you have signed your form!
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⚠ l’adhésion à l’AFPC n’est pas 
automatique pour les 

personnes chargées de cours et 
post-doctorantes

L’AFPC, notre syndicat PSAC, our union

⚠ membership to 
PSAC is not automatic 

for lecturers and 
postdocs

En cas de doute 🤔
● remplir le formulaire d’adhésion (code QR ci-dessus)
● vérifiez avec Roxanne : assepinformation@gmail.com 

Not sure? 🤔
● fill the membership form (QR code above)
● verify with Roxanne : 

assepinformation@gmail.com 

mailto:assepinformation@gmail.com
mailto:assepinformation@gmail.com


Des nouvelles de l’ASSEP

⚙ Comité de négociation: Négociation de la 
prochaine convention collective des chargés de 
cours

→ Assemblée générale unitaire extraordinaire à 
venir (mercredi 16 octobre, en soirée)

🤝 Congrès de l’AFPC: Participation d'une 
délégation de l'ASSEP (26-31 mai 2024)

Griefs en cours…

News from ASSEP

⚙ Negotiating Committee: Negotiation of 
next lecturers' collective agreement

→ Upcoming GA on october 16th

🤝 PSAC's congress: Attendance by an 
ASSEP delegation (May 26-31, 2024)

Ongoing grievances…
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Vos droits 101 📖
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Your rights 101 📖
September 26th, 2024



Qui est membre?

Personnes chargées de cours, qui peuvent être en :
🕙 temps plein à Polytechnique
🎓 études aux cycles supérieurs
🏭 industrie

Personnes auxiliaires d’enseignement, faisant des :
🔬 charges de travaux pratiques
 répétitions
 corrections
👀 surveillances d’examens et supervision

Personnes chercheuses post-doctorantes dont le 
salaire est géré par Polytechnique (fonds de 
laboratoires ou externes). ⚠ Ne sont pas aux études!

Who is a member?

Lecturers, that can be:
🕙 full time at Polytechnique
🎓 superior cycle students
🏭 industry professionals

Teaching assistants, doing :
🔬 practical work charges
 repetitions
 corrections
👀 exam surveillance and supervision

Post-doctoral researchers whose salary is 
managed by Polytechnique (lab funds or 
external funds). ⚠ They are not students!
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Ce qui régit vos droits

● La loi sur les normes du travail au Québec 
👉 voir le site de la CNESST

● Les conventions collectives, signées entre 
l’ASSEP et Polytechnique
👉 voir notre site internet

What governs your 
rights

● Quebec's Labour Standards Act
👉 see the CNESST website

● Collective agreements, signed 
between ASSEP and Polytechnique
👉 see our website
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Pour en savoir plus
Renseignez-vous sur le processus de 
négociation :
https://syndicat-assep.org/fr/defendre-et-am
eliorer-vos-conditions-de-travail/ 

Find out more
Learn more about the negotiation process: (to 
be updated in english)

https://syndicat-assep.org/fr/defendre-et-ameliorer-vos-conditions-de-travail/
https://syndicat-assep.org/fr/defendre-et-ameliorer-vos-conditions-de-travail/
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👉 https://syndicat-assep.org/fr/documents-et-archives/ 

https://syndicat-assep.org/fr/documents-et-archives/


Contrats Contracts

17Légende : personnes chargées de cours, auxiliaires 
d’enseignement, chercheuses post-doctorantes

Caption : lecturers, teaching assistants, 
post-doctoral researchers



Temps de travail Working time

18Légende : personnes chargées de cours, auxiliaires 
d’enseignement, chercheuses post-doctorantes

Caption : lecturers, teaching assistants, 
post-doctoral researchers



Salaires Salaries and wages

19Légende : personnes chargées de cours, auxiliaires 
d’enseignement, chercheuses post-doctorantes

Caption : lecturers, teaching assistants, 
post-doctoral researchers

Note : à 35h/sem., le 
taux équivalent est de 
21.63$/h (sept. 2023)

Note : for 35h/w, 
the equivalent rate 
is 21.63$/h (Sept. 

2023)
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Grille salariale révisée (2024)



Congés Holidays

21Légende : personnes chargées de cours, auxiliaires 
d’enseignement, chercheuses post-doctorantes

Caption : lecturers, teaching assistants, 
post-doctoral researchers

Aucun congé payé

Normes du travail
en cas de décès 
d’une personne 

proche.

Compensations sur 
le salaire

No paid leave

Labour standards
in the event of the 
death of a close 

relative.

Compensation on 
salary



Congés Holidays

22Légende : personnes chargées de cours, auxiliaires 
d’enseignement, chercheuses post-doctorantes

Caption : lecturers, teaching assistants, 
post-doctoral researchers

⚠ Les jours de 
vacances restants ne 

sont payées que s’ils ne 
pouvaient pas être pris!

⚠ Remaining vacation 
days are only paid if 

they could not be 
taken!



Droits parentaux Parental rights

23Légende : personnes chargées de cours, auxiliaires 
d’enseignement, chercheuses post-doctorantes

Caption : lecturers, teaching assistants, 
post-doctoral researchers



Avantages sociaux Social advantages

24Légende : personnes chargées de cours, auxiliaires 
d’enseignement, chercheuses post-doctorantes

Caption : lecturers, teaching assistants, 
post-doctoral researchers



Durée de la convention Duration of the agreement
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Vous voyez des choses à améliorer?
Participez au processus de négociation!
https://syndicat-assep.org/fr/defendre-et-am
eliorer-vos-conditions-de-travail/ 

You see room for improvement?
Get involved in the negotiation process!

comité élu en 
avril 2023

Négociations 
en cours

comités 
à élire en 
aut. 2024

committee 
elected in 
april 2023

committees 
to be elected 
in aut. 2024

https://syndicat-assep.org/fr/defendre-et-ameliorer-vos-conditions-de-travail/
https://syndicat-assep.org/fr/defendre-et-ameliorer-vos-conditions-de-travail/


🌐 Site internet de l’ASSEP > Actions 
> Défendre et améliorer vos conditions de travail



Séance de questions
Prochain événement : AG 🍕 (jeudi 31 octobre 🎃)

Question and answer session
Next event: GA 🍕 (Thursday, October 31th 🎃)


